Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 2

KATA AOYKAN B’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-2:1-7 The census and the birth of Jesus in Bethlehem

Caesar Augustus' empire-wide registration, dated by Quirinius' governorship of Syria (1-3), brings Joseph from Nazareth up to Bethlehem, the city of David, with
his betrothed Mary who is with child (4-5); there she bears her firstborn son, wraps him in cloths, and lays him in a manger — for there was no place in the inn
(6-7).

B - 2:8-20 The shepherds and the angelic announcement

To shepherds keeping night watch the glory of the Lord blazes and an angel announces good news of great joy — a Savior, Christ the Lord, born in David's city, the
sign a baby in a manger (8-12); the heavenly host breaks out, 'Glory to God in the highest, and on earth peace among men of [his] good will' (13-14); the
shepherds hasten, find the sign confirmed, and make the word known, all marveling, while Mary treasures these things, pondering them in her heart (15-19); and
they return glorifying and praising God (20).



C-2:21-40 Circumcision, presentation, Simeon's Nunc Dimittis, and Anna

On the eighth day he is circumcised and named Jesus (21); at the purification they bring him to Jerusalem to present him to the Lord and offer the poor's sacrifice
(22-24); the righteous Simeon, promised he would see the Lord's Christ, takes him up and sings the Nunc Dimittis — salvation, a light to the Gentiles and glory to
Israel — then prophesies the child's sign of contradiction and the sword for Mary (25-35); the prophetess Anna gives thanks and speaks of him to all awaiting
redemption (36-38); duties fulfilled, they return to Nazareth, and the child grows, filled with wisdom and God's grace (39-40).

D - 2:41-52 The boy Jesus in the temple at twelve

At the Passover, the twelve-year-old Jesus stays behind in Jerusalem unknown to his parents (41-44); after three days they find him in the temple amid the
teachers, all astonished at his understanding (45-47); to his mother's reproach he answers, 'Did you not know that I must be in the things / house of my Father?'
— aword they do not grasp (48-50); he goes down with them, obedient, while Mary keeps all these words in her heart, and Jesus advances in wisdom, stature, and
favor with God and men (51-52).

1 ’Eyéveto 8¢ év taic Nuépaig ekeivaig £ERABev d0yua Ttapa Kaicapog Abyodstou dnoypd@ecdat ndoov
THV OLKOUUEVTV.
Now it came about in those days that a decree went out from Caesar Augustus that all the inhabited

world should be registered.

NARRATIVE SETTING = O€ The Septuagintal narrative opener Eyéveto 8¢ sets the stage on the world

stage: an imperial decree of Augustus that drives the local story.

"Eyéveto d¢ v TG
it came about now in the
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat transitional conjunction preposition + dative (time) Dative
main verb (Septuagintal narrative opener) article

— ingressive/constative aorist

yivopat: 'become, happen'; éyéveto &€ is
the LXX 'and it came to pass, marking a
new scene.
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NUEPALS EKELVALG £EfAOev

)

doyua

days those went out a decree
Dative Dative Aor Act Indic 3 Sg - é€€pxopar Nominative
dat. of time demonstrative adjective main verb (content of éyévero) subject
nuépa: 'day'; the period linking back to — constative aorist Séypa: 'decree, edict'; an official imperial

John's birth narrative of ch. 1. ordinance (cf. Acts 17:7).

£&épxopat: 'go/come out'; of an edict issued

and promulgated.

~ ™ o~ ™ - ™ -~

\ 7 k) 4 b4 7
TIapa K(XlO'(XPOC AUYOUO"COU CXTCOYP(X(‘)SGGCXI
from Caesar Augustus to be registered
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Pres Mid/Pass Inf - dnoypdew
genitive of source (object of mopdt) genitive in apposition to Kaioapog infinitive (content of the decree)
Kaioop: 'Caesar'; the imperial title-name; Alyovotog: 'Augustus' (Gk. for the Lat. — progressive present
here the source of the decree. honorific 'revered'); Octavian, the first

anoypdow: 'register, enroll' (for

Roman emperor — set against the true
P & taxation/census); the middle/passive 'have

owtrp of v.11. oneself registered!
~ \ b /4
nxoav mv O1KOLUEVTV
all the inhabited world
Accusative Accusative Accusative
attributive adjective article subject of the infinitive (acc.)

oikovpévn: 'the inhabited (earth)'; in
imperial usage the Roman world —
hyperbole for the empire.

7 aUTH ATOYPAQT) TPWTH EYEVETO NYEUOVEDOVTOG TG Zupiag Kupnviov.
This was the first registration, when Quirinius was governing Syria.

PARENTHETICAL DATING = asynpeTon — Luke dates the census by Quirinius' governorship — a famous

historical crux (Quirinius' attested census fell in A.D. 6, after Herod's death in 4 B.C.).



”~ ™ ™ S e

avtn amoypa@n TPpWTN EYEVETO

this registration first took place
Nominative Nominative Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
demonstrative (subject) predicate nominative attributive/predicate adjective main verb
anoypagr: 'census, enrollment'; the np@tog: 'first’; either 'the first census' — constative aorist
registration just decreed. (under Quirinius) or, taken adverbially with

tvouat: 'happen, take place!
the genitive absolute, 'before Quirinius Yo PP P

governed' — a proposed solution to the

dating problem.
€ A ~ 7 7
NYEUOVELOVTOG ™mg¢ PNV pPLxg KUP]']VIOU
while governing of Syria Quirinius
Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * fyepoveiw Genitive Genitive Genitive
genitive absolute (temporal) article genitive (object of fjyeuovevovrog) subject of the genitive absolute
— present (concurrent) Tupia: the Roman province of Syria, of Kupriviog: P. Sulpicius Quirinius, Roman
. , which Judea was an administrative legate of Syria; the census of his legateship
fyepovedw: 'be governor/leader'; of a )
dependency. (A.D. 6, Josephus) creates the chronological

Roman provincial administrator
: difficulty with Luke 1:5.
(legate/governor).

3 Kal €M0pPeVOVTO TAVTEC ATOYPAPesdat, EKAOTOG €1¢ TNV £aUTOD TOALV.

And all were going to be registered, each to his own town.

CONSEQUENCE = Kol The decree's effect: a general movement of the population to ancestral towns

to register.



R

)

P

Kol £MOPEVOVTO TIAVTEG anoypa@ecOat
and were going all to be registered
coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Pl - topetopat Nominative Pres Mid/Pass Inf - dnoypdew
main verb subject infinitive of purpose
— customary/iterative imperfect — progressive present
mopevopat: 'go, journey'; the imperfect anoypdew: 'register'; purpose of the
pictures the ongoing, repeated travel of journeys.
many.
i (74 10 b 1 \ 1[0 [ 4 ~
EKAOTOC €1C mv EAULTOVL
each to the his own
Nominative preposition + accusative (direction) Accusative Genitive
apposition to ndvreg (distributive) article reflexive (possession)

€kaotog: 'each one'; distributes the 'all' into

individuals.

oAV

town

Accusative

object of eig

néAig: 'city, town'; the ancestral place of
registration.

‘AVEPN O¢ kal Twone amo Tt TaAtdalag €k ToOAews Nalapeb eig trv Tovdaiav €1¢ TOALY Aavid 1iTig

KaAeitat BnOAéey, d1x o eivan avtov €€ oikov Kal matpldg Aavid,

And Joseph also went up from Galilee, from the town of Nazareth, into Judea, to the city of David

which is called Bethlehem, because he was of the house and lineage of David,

Focus oN JoserH | O€  The general movement narrows to Joseph, whose Davidic descent draws him

up to Bethlehem — placing the birth in David's city by providence through Caesar's decree.



”~ ™

‘AvéPn d¢ Kal Twon @

™ ™~ -

went up and also Joseph

Aor Act Indic 3 Sg - dvaBaivw transitional conjunction adjunctive adverb Nominative

main verb subject

— constative aorist lwon@: Joseph, Mary's betrothed, of

X . , . . Davidic descent (indeclinable Semitic
avapPaivw: 'go up'; standard idiom of 'going

up' to Judea/Jerusalem, the higher hill- SET)
country.
b \ ~ ’7 pd
aTo TG FaMAaioag EK
from the Galilee from
preposition + genitive (source/separation) Genitive Genitive preposition + genitive (source)

article object of and

| TaMAaia: Galilee, the northern region.

MOAEWG Nalaps0 €i¢ Vv

the town Nazareth into the
Genitive Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
object of €k genitive in apposition to méAewg article

I néMig: "town.! Nalapét: Nazareth, the Galilean village,

Joseph and Mary's home (indeclinable).

~ = - - &

Tovdaiav €i¢ oAy Aavid

Judea to the city of David

Accusative preposition + accusative (direction) Accusative Genitive

object of eig object of eig genitive of relationship/possession

I ‘Tovdaia: Judea, the southern region. néAig: 'city'; 'the city of David' = Aavid: David; the messianic ancestor

Bethlehem, David's birthplace (1 Sam 16). (indeclinable).
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ntig kaAgiton BnoOAceu o1

which is called Bethlehem because of
Nominative Pres Pass Indic 3 Sg - kaAéw Nominative preposition + accusative (cause, w/ articular inf.)
relative pronoun (qualitative) main verb (rel. clause) predicate nominative (name)

— stative present BnOAée: Bethlehem (‘house of bread");

David's town, the prophesied birthplace of

| kaAéw: 'call, name! ) .
Messiah (Mic 5:2).

T0 glvat avTOV &€

the being he of

Accusative Pres Act Inf - eip{ Accusative preposition + genitive (origin)
article (substantizes inf.) articular infinitive of cause accusative subject of infinitive

— stative present

| eip: 'be'; Suc to eivan = 'because he was!

/4 \ ~ 7

O1KOVL KOl TATPLAC A(XUls

house and lineage of David

Genitive coordinating conjunction Genitive Genitive

object of éx (descent) object of ¢ (descent) genitive of relationship
oikog: 'house, household'; here the natpid: 'family, lineage, clan'; the paternal
dynastic 'house of David! line.

5 amoypapachat cuV Mapilap Tf] EUVNOTELUEVT AUTH, 0UGH EYKUW.
to be registered with Mary, who was betrothed to him, being with child.

PURPOSE OF THE JOURNEY | AsynpeToN Joseph's purpose in going up: registration, accompanied by

the betrothed and visibly pregnant Mary.
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amoypdpacOar oLV Mapiop Ti

to be registered with Mary the (one)

Aor Mid Inf - &moypdpw preposition + dative (accompaniment) Dative Dative

infinitive of purpose object of avv article (substantizes ptc.)
— constative aorist Mapidu: Mary (Heb. Miriam), the mother of

, , L, Jesus (indeclinable form).
dmoypdew: 'register'; purpose of the

ascent.
bl 7 R ~ v b 4
EUVTIOTELUEVT] avTw ovot EYKLW
betrothed to him being with child
Perf Pass Ptc - Dat Sg Fem - pvnotedw Dative Pres Act Ptc - Dat Sg Fem - eiui Dative
attributive participle dat. of reference (w/ ptc.) circumstantial participle (attendant) predicate adj. (w/ o¥or)
— intensive perfect (settled status) — stative present €ykvog: 'pregnant'; a NT hapax — Mary is
isibly with child.
pvnotevw: 'betroth, espouse'; the perfect eipi: 'be'; describing Mary's condition. R
marks her standing betrothal to Joseph (cf.
1:27).
b /4 \ ~ 5 I \ pd ~ 4 « C V4 ~ ~ ? 4
6 EYEVETO O¢ év TW EVAL AVTOLC EKEL ET[)\Y]GGY]G(XV a1 NUEPAL TOV TEKELWV ALTNV,
And it came about, while they were there, that the days were fulfilled for her to give birth,
NARRATIVE ADVANCE = O€  Another éyéveto 8¢ marks the decisive moment: in Bethlehem the term is
completed and the birth arrives.
9 14 \ b ~
Eyéveto d¢ Ev ™
it came about and while the
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat transitional conjunction preposition + dative (temporal, w/ artic. inf.) Dative
main verb (narrative opener) article (substantizes inf.)

— constative aorist

I yivouat: 'happen!
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5 ) \ ] ~ b 4
gival avToug EKET enAnoOnoav

being they there were fulfilled

Pres Act Inf - eiuf Accusative adverb of place Aor Pass Indic 3 Pl - nifumAnut

articular infinitive (temporal) accusative subject of infinitive main verb (content of éyéveto)

— progressive present — constative aorist

I eluf: 'be'; év 1@ elvan = 'while they were! mipmAnu: 'fill, complete'; of a period of

time reaching its term (cf. 1:57).

~ = - ™ - ™ -~

al Nuépat T00 TEKETV

the days for to give birth

Nominative Nominative Genitive Aor Act Inf - tiktw

article subject article (substantizes inf.) epexegetical/genitive articular infinitive
| nuépa: 'day'; here the days of gestation. — constative aorist

tiktw: 'bear, give birth to'; tod tekelv = 'for
the bearing'

— N
avtnv
her

Accusative

accusative subject of infinitive

7 Kal ETEKEV TOV LIOV AVTHG TOV TPWTOTOKOV, KAl EGTIAPYAVWOEV AVTOV Kol AVEKALIVEV AUTOV €V ATV,
310T1 0UK 1V A0TOIG TOTOG €V TG KATAAVUATL,
And she gave birth to her firstborn son, and wrapped him in cloths, and laid him in a manger,

because there was no place for them in the inn.

THE BIRTH Kol The nativity itself, told in stark, humble strokes: firstborn, swaddled, laid in a

feeding-trough for lack of room.
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Kol £TeKeV OV viov
and she gave birth to the son
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - tikTw Accusative Accusative

main verb article direct object

— constative aorist v16G: 'son!

tiktw: 'bear, give birth!

aUTHg OV TPWTOTOKOV Kol
her the firstborn and
Genitive Accusative Accusative coordinating conjunction
genitive of relationship article attributive adjective

npwtdtokog: 'firstborn'; legally significant
(the consecration of v.23; Exod 13:2), and

implying he is the first.
E0TIAPYAVWOEV avTOV Kol avékAvev
she wrapped in cloths him and laid
Aor Act Indic 3 Sg - omapyavéw Accusative coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - &vakAivw
main verb direct object main verb

— constative aorist

onapyavéw: 'wrap in swaddling-bands';

ordinary care for a newborn (cf. Wis 7:4).

— constative aorist

| avakAivw: 'lay down, recline

=~

7\
avtov
him
Accusative

direct object

£V
in

preposition + dative (place)

=

@aTvn
a manger

Dative

dat. of place

@dtvn: 'manger, feeding-trough' (possibly a
stall); the sign of v.12, 16 — emblem of the
lowly nativity.

)

P

dott
because

causal conjunction



”~ - ™ T e

oUK nv avToig TOMOG

not there was for them place
negative particle Impf Act Indic 3 Sg - eiui Dative Nominative
main verb (existential) dat. of possession/advantage subject
— stative imperfect témog: 'place, room!

giui: 'be'; o0k v TéMOG = "there was no

room!
bl ~ 4
EV ™ KataAvuartt
in the inn / guest-room
preposition + dative (place) Dative Dative
article dat. of place

katdAvpa: lodging-place, guest-room' (cf.
22:11, the upper room); whether a public
inn or a household's guest-space is
debated.

8 Kai motuéveg foav év T xwpa T avtfi dypavAodvtes kai pUAdGoOVTEC PUAAKAS TAC VUKTOC émi ThV
TOLUVNV a0T®V.
And there were shepherds in the same region, living out in the fields and keeping watch over their

flock by night.

NEW SCENE | KOi The scene shifts to shepherds — the lowly first recipients of the gospel, fittingly

near David's town where he had kept sheep.



=

Kai
and

coordinating conjunction

™

P

TOLUEVEG
shepherds
Nominative
subject

nowunv: 'shepherd'; humble laborers — the
first evangelized, recalling David the
shepherd-king.

=

£V

in

noav

there were

Impf Act Indic 3 Pl - eiu{ preposition + dative (place)
main verb (w/ periphrastic ptcs.)

— stative imperfect

eiui: 'be'; periphrastic with the following
participles.

™

=

N

Ti Xwpa il a0t
the region the same
Dative Dative Dative Dative
article dat. of place article intensive/identifying adjective
| Xwpa: 'region, country(side)! avtég: 'same'; the same district as
Bethlehem.
aypavAobvteg Kat QUAAGOOVTEG QUAOKAG
living out in the fields and keeping watches
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dypavAéw coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - uAdoow Accusative

periphrastic participle (w/ ioav)
— progressive present

GypavAéw: 'live in the open field' (dypdg +

periphrastic participle (w/ ioav) cognate accusative (w/ puAdogovreg)

— progressive present @uAakn: 'watch'; the cognate phrase

'keepi tches' = standing the night-
@UAdoow: 'guard, keep watch! eeping watchies = standing the nig

tches.
avAR); a NT hapax — they were out warehes
overnight with the flock.
~ 1 bl \ A
mg¢ VUKTOG EMml mv
of the night over the
Genitive Genitive preposition + accusative (oversight) Accusative
article genitive of time (within which) article

| vUg: 'night!
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moiuvnv avT@OV
flock their
Accusative Genitive

object of éni genitive of possession

I notuvn: 'flock!

9 kai dyyelog kupiov énéotn avtoic Kai 06&x kupiov meptéAauev abTovg, kKai EpoPridnoav edfov péyav.

And an angel of the Lord stood before them, and the glory of the Lord shone around them, and they

were greatly afraid.

ANGELIC EPIPHANY | K@ The heavenly intrusion: angel, the Shekinah-glory blazing, and the awe-

stricken fear that regularly attends a theophany.

~ - -

Kal ayyelog

and an angel

coordinating conjunction Nominative
subject

| dyyehog: 'messenger, angel!

”~ ™~ -~

Kupiov EnMéoTn

of the Lord stood before

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - épilotnut
genitive of source/relationship main verb

KUp1ogG: 'Lord' (= YHWH); 'angel of the Lord,
the OT messenger formula.

— constative aorist

gplotnut: 'come upon, stand by'; of a
sudden appearance (cf. 24:4; Acts 12:7).

avTOig Kat
before them and
Dative coordinating conjunction

dat. of reference (w/ énéotn)

/4 /4
d0&x Kupiov
the glory of the Lord
Nominative Genitive
subject genitive of source/possession

d6&a: 'glory'; the radiant Shekinah-
presence of God (cf. Exod 24:16).




neptEAapPev
shone around

Aor Act Indic 3 Sg - teptAdpnw

main verb

— constative aorist

(mepl + AMdpnw).

avTOUG
them

Accusative

direct object

neptAdunw: 'shine around, envelop in light'

=

@oPov
fear

Accusative

cognate accusative

accusative intensifies.

uEYavV
great

Accusative

attributive adjective

@bPog: 'fear'; the Septuagintal cognate- uéyag: 'great!

coordinating conjunction

£poPndnoav
they were afraid

Aor Pass Indic 3 Pl goféopat
main verb (w/ cognate acc.)

— ingressive aorist

@oPéouat: 'fear, be afraid'; épopriOnoav

@6Pov péyav = 'they feared a great fear,
numinous awe.

10 «ai ginev adtoic 6 &yyelog Mr) @ofeiode, idob yap edayyeAilopat Ouiv xapdv ueydAnv fric #otat moavti

0 Aa@®,

And the angel said to them: Do not be afraid, for behold, I bring you good news of great joy which

will be for all the people,

ANGELIC ANNOUNCEMENT

Kal The reassuring 'fear not' opens the gospel proclamation proper —

joy not for a few but for all the people.

\

KA1l

and

coordinating conjunction

gimev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

Aéyw: 'say!

aUTOIC
to them
Dative

indirect object

€
(0]
the

Nominative

article



=

ayyehog
angel
Nominative
subject

dyyehog: 'angel!

N ™ 7~

M1 @oPeicOe 1300

not be afraid behold
negative (w/ prohibitive subjunctive sense) Pres Mid/Pass Impv 2 Pl - poéouat demonstrative particle (attention)
prohibition (present imperative) | id00: 'behold!"; the LXX call to attention.

— present (cease/refrain)

@oPéouatr: 'fear'; ur @oPeicde, the

recurring angelic reassurance.

™

P

™ - ~

Yop gvayyeAilopat vuiv XOpav
for [ bring good news to you joy
explanatory conjunction Pres Mid Indic 1 Sg - ebayyeAilw Dative Accusative
main verb indirect object direct object (content)
— performative present xapd: 'joy'; the keynote of Luke's infancy
evayyeAilw: 'announce good news'; the narrative.
verb of the gospel — the angel evangelizes.
UEYGANV ftig £oTan TavTi
great which will be all
Accusative Nominative Fut Mid Indic 3 Sg - ipl Dative
attributive adjective relative pronoun (qualitative) main verb (rel. clause) attributive adjective

I Héyag: 'great!

— predictive future

| eipi: 'be!

Aa®

people

Dative

dat. of advantage (recipient of the joy)

Aadg: "people'; primarily Israel, yet opening
(vv.31-32) to all nations.



11 Ot étéxOn LIV orjuepOV cwWTNpP OC £0TIV XPLOTOG KVPLOG £V TOAEL Aqvid.

for to you is born this day a Savior, who is Christ the Lord, in the city of David.

CONTENT OF THE GOOD NEwS = 0Tl The heart of the announcement, piling up titles — Savior, Christ,

Lord — over against Caesar's claims; 'today' marks the dawn of salvation.

~ Y ™ ~

oTt £TéXON vpiv
for is born to you / for you
causal/content conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - TikTw Dative

main verb dat. of advantage

— constative aorist

| tiktw: 'bear'; the passive 'was born!

OTUEPOV
this day
adverb of time

ofjuepov: 'today'; the Lukan 'today' of
fulfilled salvation (cf. 4:21; 19:9).

cWTIP oG £oTIV

a Savior who is

Nominative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elui

subject relative pronoun (subject) main verb (copula)
owthp: 'savior, deliverer'; a title claimed by — stative present

emperors, here the true Savior.

XPLoTOG
Christ

Nominative

predicate nominative

Xplotdg: 'Anointed, Messiah; the long-
awaited deliverer.

4 b 4
KUPLOG Y TOA €L
the Lord in the city
Nominative preposition + dative (place) Dative
predicate nominative (apposition) dat. of place

kUp1og: 'Lord"; the divine title — xprotog
KUp1og, 'Messiah-Lord' (cf. Ps Sol; some (cf. v.4).
read 'the Lord's Christ").

néAig: 'city'; 'the city of David, Bethlehem

Aavid
of David

Genitive

genitive of relationship



12 xaltoUto DUV TO onueiov, eDPNOETE PPEPOC ECTIAPYAVWUEVOV KAl KELUEVOV €V ATV,

And this will be the sign for you: you will find a baby wrapped in cloths and lying in a manger.

THE SIGN  Kal The confirming sign is paradoxical: not splendor but a swaddled infant in a feeding-

trough — the lowliness is itself the token.

~ - - ™ - Y

Kal T00TO vuiv 0
and this for you the
coordinating conjunction Nominative Dative Nominative
demonstrative (subject) dat. of advantage article

onueiov gVPNOETE Bpégpog EOTLAPYAVWUEVOV
sign you will find a baby wrapped in cloths
Nominative Fut Act Indic 2 Pl - e0piokw Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut - oapyavéw
predicate nominative main verb direct object attributive participle

onueiov: 'sign'; the confirming token by — predictive future Bpépog: 'infant, baby' (even unborn, 1:41); — resultative perfect

which they will recognize him. the newborn.

| gvpiokw: 'find! onapyavéw: 'swaddle'; the perfect =

'having-been-and-remaining wrapped.

Kal KELUEVOV v @atvn
and lying in a manger
coordinating conjunction Pres Mid/Pass Ptc - Acc Sg Neut - keipat preposition + dative (place) Dative
attributive participle dat. of place
— stative present @dtvn: 'manger'; the distinguishing mark
(cf. v.7).

| ketpar: 'lie, be laid!



13 ol €€aipvng £yéveto oLV T@ ayyéAw TATB0G oTpatidc ovpaviov aivovvtwy TOV Bedv Kal AeydvTwv:

And suddenly there was with the angel a multitude of the heavenly host, praising God and saying:

HEAVENLY CHORUS

breaks out over Bethlehem.

7
Kol

The single herald is joined by an army of heaven — the liturgy of the Gloria

Kol
and

coordinating conjunction

= - ™ -~

e€aipvng EYEVETO

suddenly there was

adverb of manner/time Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat
| ¢€aipvng: 'suddenly! main verb

— ingressive aorist

| yivouat: 'come to be, appear!

oLV
with

preposition + dative (accompaniment)

170 ayyéAw nAfj0o otpatid
: : nvog p G
the angel amultitude of host
Dative Dative Nominative Genitive
article object of U subject partitive/attributive genitive
| dyyehog: 'angel! | mAf0og: 'multitude, throng! otpatid: 'army, host'; 'the host of heaven,
the angelic armies (Ps 103:21 LXX).
k) /4 b 4 1 1
ovpaviov ALVOLUVTWYV TOoV Ocov
heavenly praising the God
Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - aivéw Accusative Accusative
attributive adjective attributive participle (constructio ad sensum, article direct object
I ovpaviog: 'heavenly! s | Bedg: 'God!

— progressive present

aivéw: 'praise’; the participle agrees with
the sense (the many of the host).



coordinating conjunction

Aeyoviwv

saying

Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - Aéyw
attributive participle (constructio ad sensum)
— progressive present

| Aéyw: 'say!

14 Ab&x £v viotoig Be® kal i yiic elprvr év avOpwdmolc evdokiac.

Glory to God in the highest, and on earth peace among men of [his] good will.

THE GLORIA (CANTICLE)

asynDpETON — The angelic hymn: a two-membered antithesis — glory above

to God, peace below among the people of his favor; the genitive eddokiag is the textual crux.

A&
glory

Nominative

subject (in an acclamation)

| d6&a: 'glory'; the ascription due to God (cf.

19:38).

bl € /4

eV vioTolg
in the highest
preposition + dative (place) Dative

substantival adjective (dat. of place)

Uyrotog: 'highest'; 'in the highest
(heavens), the heavenly heights.

Oe®
to God
Dative

dat. of advantage (recipient of glory)
| 0edg: 'God!

\

KA1l
and

coordinating conjunction

R

ETL YiiG

on earth
preposition + genitive (place) Genitive
object of éni

yii: 'earth'; the antithesis to O{iotoig —

heaven and earth.

o)

P

giprivn
peace
Nominative

subject (acclamation)

elprivn: 'peace’ (Heb. $aldm); the messianic
well-being now dawning.



”~ ™

bl b4 I4 R 7
£V avOpwmnoig £0O0K10G

among men of [his] good will
preposition + dative (sphere) Dative Genitive
dat. of sphere genitive of quality (Semitic sons of favor')
| &vOpwnog: 'human being! evdokia: 'good pleasure, favor'; the genitive

(read here) yields 'men of [God's] good
pleasure' — those on whom his favor rests,
not men of good intention; the nominative
evdokia ('good will toward men, KJV) is the
later Byzantine reading.

15 Kat €yéveto wg aniAbov ar’ abT@V €i¢ TOV 00pavOV ol dyyeAot, ol Totuéveg EAGAoLV TTPo¢ aAANAouc:

AENOwueV On €wg BnOAEep kal 1dwuev TO pripa ToDTo TO YEYOVOG O O KUPLOG EYVWPLOEV NUIV.

And it came about, when the angels had gone away from them into heaven, that the shepherds
began saying to one another: Let us go over now to Bethlehem and see this thing that has happened,

which the Lord has made known to us.

SHEPHERDS RESPOND Kol With the angels withdrawn, the shepherds resolve to go and verify the

word — faith acting on the announcement.

\ pd 7 $
Kot EYEVETO WG
and it came about when
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat temporal conjunction

main verb (narrative opener)
— constative aorist

| yivopat: 'happen!

anijAfov
had gone away
Aor Act Indic 3 Pl - anépyopat

verb (temporal clause)
— constative aorist

| anépyopat: 'go away, depart.



”~ - -~ ™ e

7

am avTOV €i¢ OV

from them into the
preposition + genitive (separation) Genitive preposition + accusative (direction) Accusative
object of and article
00pPaAVOV ol ayyeAot ol
heaven the angels the
Accusative Nominative Nominative Nominative
object of eig article subject (of temporal clause) article
I ovpavoc: 'heaven, sky! | dyyehog: 'angel!

~ ™ - - - ™

TIOLUEVEG gAaAovv TPOG aAAnAoug

shepherds began saying to one another

Nominative Impf Act Indic 3 Pl - AaAéw preposition + accusative (toward) Accusative

subject main verb reciprocal pronoun (object of mpds)
I motprv: 'shepherd! — inceptive imperfect | GAAAAwv: 'one another!

| Aaéw: 'speak!

AMEAOwEV on £WG BnOAéep

let us go over now as far as Bethlehem

Aor Act Subj 1 Pl - 8iépxouat particle (urgency/emphasis) improper preposition + genitive (extent) Genitive

hortatory subjunctive 31: 'indeed, now"; lends urgency to the object of Ewg

— ingressive aorist exhortation. | BnOAéey: Bethlehem (indeclinable).

I diépxopat: 'go through, cross over!



”~ - ™ S

Kal dwuev 0 phiua

and let us see the thing / word
coordinating conjunction Aor Act Subj 1 Pl 6pdw Accusative Accusative
hortatory subjunctive article direct object
— ingressive aorist prua: 'word'; with Semitic coloring, 'thing,
o matter' — the event spoken of.
opdw: 'see!
~ 1 1 «©
TOouTO TO YEYOVOG (0}
this the (one) that has happened which
Accusative Accusative Perf Act Ptc - Acc Sg Neut - yivouat Accusative
demonstrative adjective article (substantizes ptc.) attributive participle relative pronoun (object of éyvpioev)
— resultative perfect
yivouat: 'happen'; the perfect = 'that has
come to pass and stands!

€ 4 b4 4 € ~
o KULP10G EYVWPLOEV nuw
the Lord has made known tous
Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - yvwpilw Dative
article subject (rel. clause) main verb (rel. clause) indirect object

kUp1og: 'Lord'; the announcement is traced — constative aorist

behind the angel to the Lord himself. | yVeopile: 'make known, reveal

16 xai nABav omevoavteg Kal avedpav TRV T Maptap Kol TOV Twon@ Kat To PPEPog KEIUEVOV €V Tf] QATVY):

And they came in haste and found both Mary and Joseph, and the baby lying in the manger;

THE vIsIT Kol Their obedience: they hurry and discover everything just as told — the sign

confirmed.



”~ - ™ =

Kal NAOav OTEVCAVTES Kal

and they came in haste and
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - €pxouat Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - one0dw coordinating conjunction
main verb circumstantial participle (manner)
— constative aorist — constative aorist
| £pxopat: 'come, go!' onevdw: 'hasten, hurry'; their eager
urgency.
avedpav Vv TE Mapiap
found the both Mary
Aor Act Indic 3 Pl - dvevpiokw Accusative correlative particle (te ... kai) Accusative
main verb article direct object
— constative aorist Mapidu: Mary (indeclinable, here

s p R . . | accusative by context).
avevpiokw: 'find by searching, discover

(&vé-intensive).

Kal oV Twon@ Kol

and the Joseph and

coordinating conjunction Accusative Accusative coordinating conjunction
article direct object

"lwonj@: Joseph (indeclinable, accusative by

article).
0 Bpépog KelueVOV v
the baby lying in
Accusative Accusative Pres Mid/Pass Ptc - Acc Sg Neut - keipat preposition + dative (place)
article direct object circumstantial/predicate participle
| Bpépoc: 'infant! — stative present

keipat: 'lie'; the sign of v.12 confirmed.



il @daTvy

the manger
Dative Dative
article dat. of place

| @dtvn: 'manger!

17 1d6vteg de éyvwproav mept o0 prjpatog tod AaAnBévtog avtoic mepl tod matdiov tovTov.

And when they had seen it, they made known the saying that had been told them about this child.

SHEPHERDS TESTIFY = Of Having seen, they become the first heralds — spreading the angelic word

about the child.
180vteg o¢ Eyvwploav TEpl
when they had seen and they made known about
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 0pdw transitional conjunction Aor Act Indic 3 Pl yvwpilw preposition + genitive (reference)
circumstantial participle (temporal) main verb
— antecedent aorist — constative aorist
I opaw: 'see! | yvwpilw: 'make known, report.
T00 PUATOG T00 AaAnOévrog
the saying the (one) that had been told
Genitive Genitive Genitive Aor Pass Ptc - Gen Sg Neut - AaAéw
article object of mepi article (substantizes ptc.) attributive participle

| pripa: 'word, saying'; the angelic message. — antecedent aorist

AaAéw: 'speak, tell!



aUTOIC
them

Dative

dat. of indirect object (w/ ptc.)

P

ToUTOV
this
Genitive

demonstrative adjective

TEpl
about

preposition + genitive (reference)

ToU
the

Genitive

article

nodiov
Al

Genitive
object of mepi

| nardiov: 'young child, little one!

18 kal mavteg ol akovoavteg é0avuacay mept TV AaAnOEévtwy OO TOV TOIUEVWY TTPOG ADTOVE

And all who heard wondered at the things told them by the shepherds;

REACTION: AMAZEMENT

from Mary's deeper treasuring (v.19).

The hearers' wonder — the typical Lukan response — distinguished

=

Kal
and

coordinating conjunction

TAVTEG
all

Nominative

subject

ol
the (ones)

Nominative

article (substantizes ptc.)

AKOUGAVTESG
who heard

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoOw

substantival participle
— antecedent aorist

axovw: 'hear!



”~ ™ )

£0avuacav Tepl TV AaAnOsviwv

wondered at the things told
Aor Act Indic 3 P1- Oavudlw preposition + genitive (reference) Genitive Aor Pass Ptc - Gen Pl Neut - A\aAéw
main verb article (substantizes ptc.) substantival participle (object of mepi)
— constative aorist — antecedent aorist

Oavudlw: 'marvel, be amazed'; a stock | AaAéw: 'speak, tell!

Lukan reaction.

~ ™ o~ ™ - - 7~

Omo TV TOLUEVWV TPOG

by the shepherds to

preposition + genitive (agency) Genitive Genitive preposition + accusative (toward)
article genitive of agency

| nowunv: 'shepherd!

— - -
a0TOUG
them

Accusative

object of mpdg

19 1) & Mapiap mavta GUVETHPEL T pripata TadTta cVUPEAAovGa €V Tf] Kapdia adTAG.

But Mary kept all these things, pondering them in her heart.

CONTRAST: MARY PONDERS | O€ = Over against the crowd's passing wonder, Mary's reflective faith —

she stores and weighs the events (cf. v.51).



=

"

=

)

P

€ \ \ 7
M O Mapiap navta
the but Mary all
Nominative adversative conjunction Nominative Accusative
article subject attributive adjective
| Mapidy: Mary.

4 \ c 7 ~
OULVETTpPEL T pPpaTa TaLVTX
kept the things / words these
Impf Act Indic 3 Sg - cuvTnpéw Accusative Accusative Accusative
main verb article direct object demonstrative adjective
— durative imperfect pfiua: 'word, matter'; the events and their

. . meaning.
ouvtnpéw: 'keep safe, treasure up' (cuv-
intensive); the imperfect of sustained
keeping.

4 b ~ /4
cuppairlovoa Y T kapdiq
pondering in the heart
Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - suuBdAAw preposition + dative (sphere) Dative Dative
circumstantial participle (manner) article dat. of sphere

— progressive present

oupPdAw: lit. 'throw together; here
'ponder, weigh, interpret' — turning the
events over in her mind.

=

aUTHG
her
Genitive

genitive of possession

kapdia: 'heart'; the inner seat of thought
and reflection.



20 al Oéotpedav oi moruéveg Sofdlovteg kai aivodvteg TOV Bedv émi mdoty o1 Axovoav kai 100V kabwg
EAANON TPOG avTOVG.
And the shepherds returned, glorifying and praising God for all that they had heard and seen, just as
it had been told them.

DOXOLOGICAL CLOSE | K&l  The scene ends as it should — in praise; the shepherds' worship answers

the angels' Gloria, the word proven true.

~ - - ™ - N

Kal UEsTPEYP AV ol TIOLUEVEG
and returned the shepherds
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - bootpépw Nominative Nominative

main verb article subject

— constative aorist | nowunv: 'shepherd!

UnooTPEQw: 'return, turn back'; a Lukan

favorite.
do&alovteg Kol alvodvTeg oV
glorifying and praising the
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - §0&d{w coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - aivéw Accusative
circumstantial participle (manner) circumstantial participle (manner) article
— progressive present — progressive present
I do&dlw: 'glorify, honor! aivéw: 'praise'; echoing the host's praise of

v.13.

Osov Sl nacLv 01¢
God for all that
Accusative preposition + dative (cause/ground) Dative Dative
direct object substantival adjective (object of émi) relative pronoun (attracted to dat.)

0e6g: 'God.



=

Akovoav
they had heard

Aor Act Indic 3 Pl - dkodw

verb (rel. clause)
— constative aorist

I axobw: 'hear!

coordinating conjunction

eidov
seen

Aor Act Indic 3 P1- 6pdw

verb (rel. clause)
— constative aorist

| opdw: 'see!

EAaAnon
it had been told

Aor Pass Indic 3 Sg - AaAéw

verb (comparative clause)
— constative aorist

I Aadéw: 'speak, tell!

-

TPOG

to

preposition + accusative (toward)

i k] 4
a0TO0G
them

Accusative

object of mpds

KaOwg
just as

comparative conjunction

\ v pl V4 C 4 pd \ ~ ~ I 4 \ 4 \ 4 7 ~ ) ~ \ \
21 Kol Ote émAnobnoav nuépat Oktw tod mePITEUETV abTOV, Kl EKANON TO dvoua avtod 'Incodg, T KANOev

0o 00 ayyéAov po o0 GLAANUEORVaL abTOV €V Tf] KOlALQ.

And when eight days were fulfilled for his circumcision, he was named Jesus, the name given by the

angel before he was conceived in the womb.

CIRCUMCISION AND NAMING

eighth day and given the heaven-appointed name Jesus (1:31).

Obedient to the Law (Lev 12:3), the child is circumcised on the

=~

Kol
and

coordinating conjunction

ote
when

temporal conjunction

EnAnoOnoav
were fulfilled

Aor Pass Indic 3 Pl - nipmAnut

verb (temporal clause)

— constative aorist

| niumAnut: 'complete, fulfill' (of time).

Nuépat
days
Nominative

subject

| nuépa: 'day!



b4 \
OKTW

eight
Nominative
numeral adjective

oktw: 'eight'; the legal day for circumcision
(Gen 17:12; Lev 12:3).

ToU
for

Genitive

article (substantizes inf.)

TEPITEUETY
to circumcise

Aor Act Inf - tepitépvw

genitive articular infinitive
(purpose/epexegetical)

— constative aorist

| nepitéuvew: 'circumcise'; the covenant rite.

v 7
avtov
him

Accusative

object of the infinitive

Kol £xkAnon 10 dvoua
then was named the name
coordinating conjunction (apodotic ki) Aor Pass Indic 3 Sg - kaAéw Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist Svopa: 'name!
| koAéw: 'call, name!
avToD "Incot¢ 70 KkAnOev
his Jesus the (one) given
Genitive Nominative Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Neut - KaAéw

genitive of possession

predicate nominative (the name)

"Incodg: Jesus (Heb. Yi

—v A

esu

fitting the swtrp of v.11.

a‘, "YHWH saves');

article (substantizes ptc.)

attributive participle
— antecedent aorist

| koAéw: 'call, name!

197100
by

preposition + genitive (agency)

To0
the

Genitive

article

ayyéAov
angel

Genitive

genitive of agency

dyyehog: 'angel'; Gabriel at the

annunciation (1:31).

PO
before

preposition + genitive (time, w/ artic. inf)



”~ ™ - ™

100 SUAANUEOTval avTOV

the he was conceived he
Genitive Aor Pass Inf - suMappdvw Accusative
article (substantizes inf.) articular infinitive (temporal) accusative subject of infinitive

— constative aorist

| oA appdvw: 'conceive' (in the womb).

”~ = - o

T KolAiq
the womb
Dative Dative
article dat. of place

| kotAia: 'belly, womb!

£V
in

preposition + dative (place)

22 Kai 6te émAnobnoav ai nuépat tod kKabapiopol adT@V KATx TOV VOUOV MWwUGEWS, AVIyayoV QUTOV €1¢

‘TepocdAvUA TTapacTioatl T¢ KLplw,

And when the days of their purification were fulfilled according to the law of Moses, they brought

him up to Jerusalem to present him to the Lord,

PRESENTATION IN THE TEMPLE KO After the forty days of purification (Lev 12), the parents bring

Jesus to Jerusalem to present the firstborn to the Lord — Law-keeping piety again to the fore.

bl 4
Kat OTe emAnoOnoav
and when were fulfilled
coordinating conjunction temporal conjunction Aor Pass Indic 3 Pl mipmAnut

verb (temporal clause)
— constative aorist

nipmAnut: 'complete' (of time).

[ 4
al
the

Nominative

article



=

NuEpaL
days
Nominative
subject

nuépa: 'day'; the forty days of Lev 12:4.

To0
of the

Genitive

article

=

kaBapiopod
purification
Genitive

attributive genitive

kaBapioudc: 'purification'; the ritual
cleansing after childbirth (Lev 12).

)

P

aUTOV
their

Genitive

genitive of reference

=

KOTX
according to

preposition + accusative (standard)

oV
the

Accusative

article

=

VOpov
law
Accusative
object of katd

véuog: 'law'; the Torah — Luke stresses
fivefold conformity to it (vv.22-24, 27, 39).

™

=

Mwiofwg
of Moses
Genitive

genitive of source

| Mwiofig: Moses, the lawgiver.

aviyayov
they brought up

Aor Act Indic 3 Pl - &dvdyw

main verb

— constative aorist

I Gvdyw: 'lead/bring up'; up to Jerusalem.

v\
avtov
him
Accusative

direct object

E1Q
to

preposition + accusative (direction)

TAPACTH oL
to present

Aor Act Inf - tapiotnut
infinitive of purpose

— constative aorist

napiotnue: 'present, set before'; the
firstborn consecrated/presented to the
Lord (Exod 13:2, 12).

™o

3

to the

Dative

article

KUPiw
Lord

Dative
indirect object (recipient)

KUp1og: 'Lord' (= YHWH).

‘TepocOAvpa
Jerusalem
Accusative

object of €ig

| ‘TepocdAvpa: Jerusalem (the Greek form).



23 kabwg yéypamrat £V vouw Kuplov OtL Iav dpoev dtavoiyov UATpav dylov T@ kupiw kAndnoetat,

as it is written in the law of the Lord, that every male that opens the womb shall be called holy to the
Lord,

SCRIPTURAL GROUND (CITATION) = KOBWG A composite citation of Exod 13:2, 12 grounding the

presentation: the firstborn male belongs to the Lord.

~ Y - - - ~

KABWG YEypamtal Ay VoUW
as it is written in the law
comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg - ypdpw preposition + dative (sphere) Dative
main verb (citation formula) dat. of sphere
— resultative perfect (abiding authority) | véuog: 'law!

ypdow: 'write'; yéypamta, 'it stands
written' — Scripture's standing authority.

Kupiov ot Mav apoev
of the Lord that every male
Genitive conjunction (introduces citation) Nominative Nominative
genitive of source/possession attributive adjective subject (substantival adj.)
I kUp1og: 'Lord! | dponv: 'male!
dravoiyov ufTpav ayiov 170
that opens womb holy to the
Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - Stavoiyw Accusative Nominative Dative
attributive participle object of the participle predicate adjective article
— progressive present | pATpa: 'womb! dytog: 'holy, consecrated'; set apart to the

Lord.

dravoiyw: 'open up'; 'opening the womb' =
the firstborn idiom.



KUpiw kAnOnoetal

Lord shall be called

Dative Fut Pass Indic 3 Sg " kaAéw
dat. of advantage main verb (citation)

I kUptog: 'Lord! — gnomic/imperatival future

| kaAéw: 'call, designate.

24  kai o0 dolvat Ouoiav Katd TO eipnuUévov €V T@® VoUW Kupiov, (eDyog TpLYOVWV 1 §00 VOGGOUG

TEPLOTEPWV.
and to offer a sacrifice according to what is said in the law of the Lord, a pair of turtledoves or two

young pigeons.

THE SACRIFICE KOl The offering prescribed for the poor (Lev 12:8) — quietly marking the holy

family's humble means.

Kol T00 dobvat
and to offer
coordinating conjunction Genitive Aor Act Inf - §{dwut
article (substantizes inf.) genitive articular infinitive (purpose, parallel to
v.22)

— constative aorist

didwy: 'give'; here of presenting an
offering.

Buoiav

a sacrifice
Accusative

object of the infinitive

| Buoia: 'sacrifice, offering!
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KOTX 0 ELPNUEVOV v

according to what is said in
preposition + accusative (standard) Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut - Aéyw preposition + dative (sphere)
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of katd)

— resultative perfect

Ayw/elpw: 'say'; 'the thing said, the
standing prescription.

170 VoUW Kvpiov (ebyog
the law of the Lord a pair
Dative Dative Genitive Accusative
article dat. of sphere genitive of possession apposition to Buaiav
| vépog: 'law! | (edyog: 'pair, yoke!
TPUYOVWV 1 dvo VOGG0UG
of turtledoves or two young
Genitive disjunctive conjunction Accusative Accusative
partitive genitive numeral adjective apposition (alternative offering)
I Tpuywv: 'turtledove! dvo: 'two! | voood¢: 'nestling, young (bird)!
TMEPLOTEPDV
of pigeons
Genitive
partitive genitive

I neplotepd: 'pigeon, dove!



25 Kai 1800 &vBpwmog v év Tepovsalniu @ Evoua Zuuedv, kai 6 &vBpwmog ovtog dikatog kai eDAaPAC,
Tpoodexduevos mapdrAnoty tod Topaf, kai mvebua Av &ylov én’ adTdv:
And behold, there was a man in Jerusalem whose name was Simeon, and this man was righteous and

devout, awaiting the consolation of Israel, and the Holy Spirit was upon him.

INTRODUCTION OF SIMEON KOl A new figure: the righteous, Spirit-bearing Simeon, one of the

faithful remnant longing for Israel's messianic comfort (Isa 40:1).

~ = ~ ™ - S

Kai 1800 avOpwmog v
and behold aman there was
coordinating conjunction demonstrative particle (attention) Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui

| 1800: "behold!" subject main verb (existential)

dvOpwmnog: 'man, person. — stative imperfect
| eipt: 'be!
| Ay 1 Ie { (@ 18
pOUO’(X)\T]}l w ovopx

in Jerusalem whose name
preposition + dative (place) Dative Dative Nominative

dat. of place relative pronoun (dat. of possession) subject (nominal clause)

“lepovcarip: Jerusalem (the Semitic form; | Svopa: 'name!

indeclinable, here dative by context).

~ = - - ™ -

TUMEWV Kol 0 avOpwog
Simeon and the man
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
predicate nominative (the name) article subject

TuuedV: Simeon (Heb. Sim6n, 'hearing'); &vBpwmog: 'man.

the devout old man.



=

Y

00TO0G dikaiog
this righteous
Nominative Nominative

demonstrative adjective predicate adjective

dikatog: 'righteous, just'; upright before

coordinating conjunction

™

P

g0AaPnig
devout

Nominative
predicate adjective

| evAafrig: 'devout, reverent, God-fearing!

God and Law.
TPOGSEXOUEVOG napakAnociv 100 IopanA
awaiting consolation of Israel
Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc - Accusative Genitive Genitive
TpoodExopaL object of the participle article objective genitive

circumstantial/attributive participle napérAnoic: 'consolation, comfort'; the

— progressive present messianic comforting of Israel (Isa 40:1;

“lopanA: Israel, the covenant people

(indeclinable).

49:13).
npocdéxopat: 'wait for, expect'; the posture )
of the faithful remnant (cf. v.38).
\ ~ 5 [
KOl TTVELUAX nv ayiov
and Spirit was Holy
coordinating conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui Nominative
subject main verb attributive adjective

nvebua: 'Spirit'; the Holy Spirit resting on
him (cf. the prophets).

=~

b ) 1 k) 14
EM avtov
upon him

preposition + accusative (rest/position) Accusative

object of éni

— stative imperfect

eipi: 'be!

&y1og: 'holy!



26 xal AV abT® kexpnuaticuévov Umd To0 Tveduatog Tod dylov ur) ideiv Odvatov mpiv A &v 181 OV xpioTdV
Kupiov.
And it had been revealed to him by the Holy Spirit that he would not see death before he had seen
the Lord's Christ.

SIMEON'S PROMISE | K&l The divine oracle that frames his expectancy: he would not die until he

had seen the Messiah.
Kal v avTQ® KEXPNUATIOUEVOV
and it had been to him revealed
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elui Dative Perf Pass Ptc - Nom Sg Neut - xpnpatilw
main verb (periphrastic w/ ptc.) dat. of indirect object periphrastic participle (w/ 1jv = pluperfect)
— stative imperfect — resultative perfect
etul: 'be'; periphrastic pluperfect with xpnuatilw: 'give a divine oracle,
KEXPNUATIOUEVOV. warn/instruct (by revelation)!
Umo T00 TVEVUATOG T00
by the Spirit the
preposition + genitive (agency) Genitive Genitive Genitive
article genitive of agency article
| nvebua: 'Spirit.!
ayiov un 18€iv Bavatov
Holy not to see death
Genitive negative (w/ infinitive) Aor Act Inf - 6pdw Accusative
attributive adjective infinitive (content of the oracle) object of the infinitive
I dytog: 'holy! — constative aorist | Bdvartog: 'death!

Opdw: 'see'; 'see death' = die (Semitic
idiom).



=
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\ N n
TPV av
before than =
temporal conjunction particle (w/ mpiv) modal particle (contingency)
&v: marks the contingency of the
subjunctive clause.
1 \ ’7
TOV XPIO'TOV KV pIOU
the Christ of the Lord
Accusative Accusative Genitive
article direct object possessive genitive
xp1otdg: 'Anointed, Messiah; 'the Lord's | kUprog: 'Lord' (= YHWH).
Christ' (tov xpiotov kupiov), the Messiah of
YHWH.

b4

i0n

he had seen

Aor Act Subj 3 Sg - opdw
subjunctive (mpiv 1f clause)
— constative aorist

| opdw: 'see!

27 woi AAOev v T® mveduatt £1¢ TO iepdv- kai &v T&) loayayeiv Tovg yoveic 0 maidiov 'Incodv tod morfjoat

aAUTOUC KATA TO €iB1opuévov o0 vOUoL mept abToD,

And he came in the Spirit into the temple; and when the parents brought in the child Jesus, to do for

him according to the custom of the law,

SIMEON MEETS THE CHILD

Spirit-led, Simeon enters the temple at the very moment of the

presentation — the promised meeting arrives.

\

KOl

and

coordinating conjunction

NAOev £V

he came in

Aor Act Indic 3 Sg - €pxouat preposition + dative (means/sphere)
main verb

— constative aorist

£pxopat: 'come!

™o

[}

the

Dative

article



=

"

P

)

P

TVEVHATL €ig T0 1EpOV

Spirit into the temple

Dative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

dat. of means/agency (Spirit-led) article object of ei¢
nvebua: 'Spirit'; under the Spirit's | iepbv: 'temple' (the precincts as a whole).
prompting.

Kol v ™ Eloayayeiv

and when the brought in

coordinating conjunction preposition + dative (temporal, w/ artic. inf.) Dative Aor Act Inf - giodyw

article (substantizes inf.)

articular infinitive (temporal)
— constative aorist

| elodyw: 'bring in!

TOUG YOVEIG 70 naidiov

the parents the child

Accusative Accusative Accusative Accusative

article accusative subject of infinitive article object of the infinitive
yovevg: 'parent. | nardiov: 'young child!

'Incodv 00 motfjoat avToUG

Jesus to do they

Accusative Genitive Aor Act Inf - o1éw Accusative

apposition to moudiov

I "Incodg: Jesus.

article (substantizes inf.)

genitive articular infinitive (purpose)
— constative aorist

notéw: 'do, perform!

accusative subject of infinitive



~ - ™

\ 1 7 /4
KOTO TO gifiopevov

according to the custom
preposition + accusative (standard) Accusative Perf Pass Ptc - Acc Sg Neut - ¢0{lw
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of katd)

— resultative perfect

£01¢w: 'accustom'; 0 eibiopévov = 'the

customary practice!

”~ - - ™ -

/4 \ k) ~
VOUOL TEPL auvtov
law concerning him
Genitive preposition + genitive (reference) Genitive
genitive of source object of mepi

I vépog: 'law!

28 xai adtog €8¢Eato avTd £i¢ TG dykdAag kai eDASYNnoev TOV BedV kal eimev-

he himself took him into his arms and blessed God and said:

SIMEON'S ACT AND SONG KOl The apodosis to v.27: Simeon receives the child and breaks into the

Nunc Dimittis, blessing God.

To0
of the

Genitive

article

\ k] 1 bl 4
KOl avTog 8885“1:0
and he himself took
coordinating conjunction (apodotic) Nominative Aor Mid Indic 3 Sg - §éxouat
intensive pronoun (subject) main verb
avtég: 'he himself'; emphatic — Simeon in — constative aorist
person.

déxopar: 'receive, take!

v\
avTo
him
Accusative

direct object
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b \ b4 4 \
€16 Tag (XYK(XA(XC Kl
into the arms and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of eig
GykdAn: 'bent arm'; the crook of the arms
for cradling.
k) /4 1 1 \
gVAOYNOCEV OV Oeov Kal
blessed the God and
Aor Act Indic 3 Sg - edAoyéw Accusative Accusative coordinating conjunction
main verb article direct object

— constative aorist

evAoyéw: 'bless, praise!

Elmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

I Aéyw: 'say!

| 0edg: 'God!

29 NOV anoAveig tov doOAGV cov, déomota, KAt TO PRUd cov €V elpnvy

Now, Master, you are releasing your servant in peace, according to your word;

NUNC DIMITTIS (CANTICLE) | ASYNDETON

in peace, his vigil ended, the promise kept.

The first line of Simeon's canticle: the watchman dismissed



”~ - ™ S

NOv amoAveLg OV doUAOV

now you are releasing the servant
adverb of time (emphatic, fronted) Pres Act Indic 2 Sg - droAdw Accusative Accusative
I vOv: 'now'; the fulfilled moment. main verb article direct object
— progressive present dobAog: 'slave, servant!

anoAvw: 'release, dismiss'; of releasing a
servant from duty — a gentle euphemism

for death.
GOV déomota KOTX T0
your Master according to the
Genitive Vocative preposition + accusative (standard) Accusative
genitive of relationship vocative of address article

deomdtng: 'master, sovereign lord'; the
slave-owner — Simeon as God's

bondservant.
f € ~ 4 1( i bl 1( 7 U4
pnua ooV EV eipnvn
word your in peace
Accusative Genitive preposition + dative (manner) Dative
object of katd genitive of source dat. of manner
pfipa: 'word'; God's promise to Simeon | elprivn: 'peace’; he departs satisfied, at rest.

(v.26).

30 Otieidov ol d@BaApoi pov T cwthPLdV Gov,

for my eyes have seen your salvation,

GROUND OF THE DISMISSAL | OTL  Why he can die content: his own eyes have beheld God's saving act
embodied in the child.



”~ - ™ S

ot gidov ol 0@OaAuol

for have seen the eyes
causal conjunction Aor Act Indic 3 Pl 0pdw Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist 0@OaAude: 'eye!

Opdw: 'see'; the long-promised sight

granted.
1 4 /4
pov TO owTnplov oov
my the salvation your
Genitive Accusative Accusative Genitive
genitive of possession article direct object genitive of source

owtriprov: 'salvation, saving act' (neuter
substantive); echoing Isa 40:5; 52:10 LXX.

31 O Nrolpacag KAt TPOCWTOV TAVIWY TOV Aa®V,

which you have prepared in the presence of all the peoples,

RELATIVE EXPANSION OF sQT'HPION = O  The salvation is publicly prepared before all peoples —

already universal in scope (anticipating v.32).

0 NTOINAoNG KOTX TPOCWTOV
which you have prepared in the presence of face
Accusative Aor Act Indic 2 Sg - étopdlw preposition + accusative (before) Accusative
relative pronoun (object) main verb (rel. clause) object of katd (idiom 'before the face of ")
— constative aorist npdownov: 'face'; kata tpdowrov = 'in the

ight of, before!
| €Touddw: 'prepare, make ready! sight of, before



”~ ™ - ™ )

TAVTWV OV Aa®dv

all the peoples
Genitive Genitive Genitive
attributive adjective article objective/possessive genitive

Aadg: 'people'; the plural 'peoples' widens
beyond Israel to all nations.

32 @®G €i¢ arokaAvrv é0vav kai d6&av Aaol cov TopanA.
a light for revelation to the Gentiles, and the glory of your people Israel.

TWOFOLD SCOPE OF SALVATION | AsynpetoN The canticle's climax (Isa 42:6; 49:6): the salvation is

light to the nations and glory to Israel — the two halves of Luke's gospel horizon.

PG €ig amokaAvyv £0VQV
alight for revelation to the Gentiles
Accusative preposition + accusative (purpose) Accusative Genitive
apposition to cwtAptov/§ object of ei¢ (purpose) objective genitive
@G 'light'; the servant as 'a light to the | anokaAvig: 'revelation, unveiling! | £0vog: 'nation'; plural = the Gentiles.

nations' (Isa 42:6; 49:6).

Kal do6&av Aaod oov
and glory of people your
coordinating conjunction Accusative Genitive Genitive
apposition (coordinate w/ pag) genitive of reference/possession genitive of relationship
86&a: 'glory'; the honor Messiah brings to Aadg: 'people'; Israel as God's covenant

Israel. people.



IopanA

Israel

Genitive

genitive in apposition to Aao0

I ‘Iopan: Israel (indeclinable).

33 kol MV o mathp avtod Kal 1) untnp Bavudlovteg €mt Toig Aadovuévolg mepl adToD.

And his father and mother were marveling at the things being said about him.

PARENTS' WONDER | KOi Joseph and Mary marvel at Simeon's words — the disclosure of the

universal scope still astonishes those closest to the child.

~ Y

\ 5
Kol nv
and were
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipl

main verb (periphrastic w/ ptc.)
— stative imperfect

elut: 'be'; periphrastic with 6avudlovteg
(sg. verb, compound subject).

the

Nominative

article

™

=

TaThp
father
Nominative
subject

nathp: 'father'; 'his father' (read here) —
later witnesses substitute 'Joseph' to guard
the virginal conception.

R ~ \
auvtov KOl
his and
Genitive coordinating conjunction

genitive of relationship

n
the

Nominative

article

ufTnp
mother

Nominative

subject (coordinate)

| untnpe: 'mother!
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Oavualovteg émi T0i¢

marveling at the things

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Oavpd{w preposition + dative (cause/ground) Dative

periphrastic participle (w/ 1jv) article (substantizes ptc.)

— progressive present

I Oavpdlw: 'marvel, wonder!

~ - - )

TEepl avtod

about him

preposition + genitive (reference) Genitive
object of mepi

AaAovuévorg

being said

Pres Pass Ptc - Dat Pl Neut - AaAéw
substantival participle (object of éri)
— progressive present

AaAéw: 'speak, say!

34 xai eDASynoev adTolg ZuuewV Kal ginev mpdg Mapidy thv untépa avtod: 1800 00Tog KeiTal £i¢ TTGOTV

Kal Avaotaoty TOAA®V €v T@ TopanA kat €i¢ onueiov avtiAeyouevoy,
And Simeon blessed them and said to Mary his mother: Behold, this child is appointed for the fall

and rising of many in Israel, and for a sign that is opposed —

SIMEON'S SECOND ORACLE K@i The dark counterpoint to the canticle: the child will divide Israel —

fall and rising — a sign drawing opposition.

Kol €0AOYnoev aUTOUG

and blessed them

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - eDAoYEw Accusative
main verb direct object

— constative aorist

evAoyéw: 'bless!

TUMEQV
Simeon
Nominative

subject

TupeWV: Simeon.



coordinating conjunction

glMEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist

| Aéyw: 'say!

=

TPOG
to

preposition + accusative (toward)

™

P

Moapiap
Mary
Accusative
object of mpds

| Mapidp: Mary.

=

=

™

=

41\ untépa avToD ‘1000
the mother his behold
Accusative Accusative Genitive demonstrative particle (attention)
article apposition to Mapidu genitive of relationship | 18500: 'behold!"
| untnp: 'mother’
0UTOG Keltal E1Q MTOOoLV
this one is appointed for the fall
Nominative Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - keiuat preposition + accusative (purpose/result) Accusative
demonstrative (subject) main verb object of €ig

— stative present

keipat: 'lie, be set/destined'; here 'is

nt@og: 'falling, downfall'; the stumbling of
unbelief (cf. Isa 8:14-15).

appointed/destined!
Kal AVACTAGLV TOAAGV v
and rising of many in
coordinating conjunction Accusative Genitive preposition + dative (sphere)
object of eig objective/partitive genitive

avdotaotg: 'rising up'; the raising of those

who believe.

| noAUG: 'many.!



~ ™ ™

~ TI \ A \
Tw opan Kol
— Israel and
Dative Dative coordinating conjunction
article dat. of sphere

‘Topari): Israel (indeclinable, here dative by

article).
r - - ) - S
OTnUELoV avtl)\SYO},levov
a sign opposed
Accusative Pres Pass Ptc - Acc Sg Neut - avTiAéyw
object of eig attributive participle
onueiov: 'sign'; a sign that provokes — progressive present

decision. X o . o
avtiléyw: 'speak against, oppose'; a 'sign

spoken against' — provoking contradiction.

€1¢
for

preposition + accusative (purpose)

35 kol 600 d¢ avThig TV PuxnVv dieAevoeTal pougaia, Omws v AToKaALPOOGIY €K TOAAGV Kapdidv

dtahoyiopol.

and a sword will pierce through your own soul too — so that the thoughts of many hearts may be

revealed.

THE SWORD FOR MARY = KO&i The personal word to Mary: she will share the anguish; the child's

division of Israel will lay bare every heart.

\ ~ \
Kol ool O¢
and your too
coordinating conjunction Genitive connective particle (kai ... 8¢, 'and ... also')

genitive of possession (fronted, emphatic)

avTig
own

Genitive

intensive pronoun (w/ got)

avtdg: 'self'; 600 ... avtg = 'your own!
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1a1}Y Puxnv dieAevoeTan pop@aia

the soul will pierce through a sword

Accusative Accusative Fut Mid Indic 3 Sg - S1€pxouat Nominative

article object of dieAevoeran main verb subject
Yoxr: 'soul, life'; the seat of Mary's coming — predictive future pouegaia: 'large sword, broadsword';
SOTTOW. metaphor of piercing grief (cf. Ezek 14:17).

diépxopat: 'pass/go through'; here of a
sword running through.

~ = ~ ™ - - 7~

(74 N ? ~ pd

OTtWG av (XT[OK(X)\U(PG(L)O'IV €K

so that — may be revealed from

conjunction (purpose) modal particle (contingency) Aor Pass Subj 3 Pl - grokaAbntw preposition + genitive (source)

subjunctive (purpose clause)
— constative aorist

dmokaAVnTw: 'reveal, uncover'; the child
exposes the heart's hidden response.

TOAADV Kapdidv draxoyiopoti

many hearts thoughts

Genitive Genitive Nominative

attributive adjective genitive of source subject

I noAUG: 'many.! kapdia: 'heart'; the inner self where drahoyiopde: 'reasoning, thought'; often
allegiance is decided. with a negative cast — the hidden

reckonings now exposed.



36 Kaiqv “Avva mpogfitic, Ouydtnpe davouhh, ék @uARG Actip: alitn mpoPefnxuia &v Auépaig moAaic,

(Noaoca YeTa AvOpOG £TN EMTA Amo TG TapOeviag avTic,

And there was a prophetess, Anna, the daughter of Phanuel, of the tribe of Asher. She was well
advanced in years, having lived with a husband seven years from her virginity,

INTRODUCTION OF ANNA | KOl = A second temple-witness, the aged prophetess Anna — paired with

Simeon (male/female witnesses), her long widowhood marking lifelong devotion.

”~ - - ™ -

™

=

\ 5 (% ~
Kot nv Avva TPOPNTIG
and there was Anna a prophetess
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - elpl Nominative Nominative
main verb (existential) subject apposition to ‘Avva
— stative imperfect “Avva: Anna (Heb. Hannah, 'grace, favor'). npo@fitig: 'prophetess'; among the few
o named (Miriam, Deborah, Huldah).
| eiut: 'be!
Ié 4 bl ~
Ouyatnp ®avounA €K @UATG
daughter of Phanuel of the tribe
Nominative Genitive preposition + genitive (origin) Genitive
apposition genitive of relationship object of €k
I Buydtnp: 'daughter! ®avourA: Phanuel (Heb. Pen(yel, 'face of | @UAY: 'tribe!
God'); Anna's father (indeclinable).
b U4 (74 d I
Aonp avtn npofePnkvia v
of Asher she well advanced in
Genitive Nominative Perf Act Ptc - Nom Sg Fem * pofaivw preposition + dative (reference)
genitive in apposition to puAfi¢ demonstrative (subject) predicate/circumstantial participle
’Actp: Asher, a northern tribe (indeclinable) — resultative perfect

— aremnant of the 'lost' tribes still in view.
npoPaivw: 'go forward'; 'advanced in days'

=aged (cf. 1:7).




”~ ™ ™ =

NUEPALS moAAaic {foaca UETA

days many having lived with
Dative Dative Aor Act Ptc - Nom Sg Fem * {Gw preposition + genitive (accompaniment)
dat. of reference attributive adjective circumstantial participle (attendant)
I nuépa: 'day'; 'in many days' = of great age. moAUG: 'many! — constative aorist
| {aw: 'live!
i pd 1 1 v 1 (4 1 1[0 bl \
avdpog £tn ENTA &1o
a husband years seven from
Genitive Accusative Accusative preposition + genitive (time-from)
object of uerd accusative of duration numeral adjective
I avhp: 'man, husband! | €tog: 'year! | Entd: 'seven!
- - - - - . - — -
mg¢ "T(XPGSVI“C avtng
the virginity her
Genitive Genitive Genitive
article object of and genitive of possession

napOevia: 'virginity'; i.e. from her marriage
as a maiden.

37 Kol a0t XNpa £wg ETOV OYdONKOVTA TEGCAPWY, 1] OUK d@iotato tol iepod vnoteiaig Kal denoeoty
Aatpevovoa VOKTA KAl UEPAV.
and then as a widow until eighty-four years, who did not depart from the temple, worshiping with

fastings and prayers night and day.

ANNA'S DEVOTION | Kl  Her ceaseless temple-worship of fasting and prayer marks her as the very

image of the watchful, expectant remnant.



coordinating conjunction

avtn xfpa
she awidow
Nominative Nominative
intensive pronoun (subject) predicate nominative

| xApa: 'widow!

£WC
until

improper preposition + genitive (extent)

P

ETOV
years
Genitive
object of £wg

#ro¢: 'year'; either her age (84) or 84 years
of widowhood.

N &

oydonkovta TEGCAPWV
eighty four
Genitive Genitive

numeral adjective numeral adjective

| oydonkovrta: 'eighty! | téooapeg: 'four!

«©

who
Nominative

relative pronoun (subject)

=

oVK
not

negative particle

aglotato 100
departed the
Impf Mid Indic 3 Sg - dpiotnut Genitive
main verb (rel. clause) article

— customary imperfect

doiotnur: 'depart, leave'; she never left the
temple — hyperbole for constant

iepod

temple

Genitive

genitive of separation (w/ dqiotaro)

| iepdv: 'temple!

=~

VNGTELNIG
with fastings

Dative

dat. of means

I vnoteia: 'fasting!

attendance.
\ 4
Kal denoeov
and prayers
coordinating conjunction Dative

dat. of means

| dénoig: 'supplication, prayer!

Aatpevovoa
worshiping

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem * Aatpebw
circumstantial participle (manner)

— progressive present

Aatpevw: 'serve, worship'; cultic service
rendered to God.
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VUKTIX Kol Nuépav

night and day

Accusative coordinating conjunction Accusative

accusative of time (extent) accusative of time (extent)

I VUE: 'night! | nuépa: 'day'; 'night and day' = continually.

38 kalavtf] tf] Wpa émotdoa avOwpoAoyeito T@ 0@ kal EAdAeL mepl avTOD TAGLV TOIG TPOGOEXOUEVOLG
AOTpwov TepouGaAT| .
And coming up at that very hour, she gave thanks to God and spoke about him to all who were

waiting for the redemption of Jerusalem.

ANNA'S TESTIMONY K&l Like Simeon, she responds with praise and proclamation — bearing

witness to the expectant remnant longing for Jerusalem's redemption.

\ y  ~ ~ o
KOl avtn m wpa
and that very the hour
coordinating conjunction Dative Dative Dative
intensive/identifying adjective article dat. of time
| avtég: 'same, very. | @pa: 'hour, time!
gniotioa avOwuoAoyeito 170 Oe®
coming up gave thanks to God
Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - é@iotnpt Impf Mid Indic 3 Sg - &vBopoloyéopat Dative Dative
circumstantial participle (temporal) main verb article indirect object
— antecedent aorist — inceptive/durative imperfect 0edg: 'God!
£piotnut: 'come up, approach, stand by! avBopoloyéopar: 'give thanks, openly

confess/praise' (a NT hapax; cf. LXX).



=

\ pd Ié \ k) ~
Kal eAaler Tepl avuTol
and spoke about him
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - AaAéw preposition + genitive (reference) Genitive
main verb object of mepi
— iterative imperfect
AaAéw: 'speak’; the imperfect suggests
repeated proclamation.
~ ~ 7 A
o1V TO1G T[POO'SSXOHSVOIC )\Utp(&)O’lV
all those waiting for the redemption
Dative Dative Pres Mid/Pass Ptc - Dat Pl Masc - mpocdéyopat Accusative

attributive adjective

article (substantizes ptc.)

‘IepovoaAnu
of Jerusalem

Genitive

objective genitive

“lepovcalrjy: Jerusalem (indeclinable) —
standing for Israel's restoration.

substantival participle (indirect object)

— progressive present

npoadéxopat: 'await, look for'; the same
remnant-posture as Simeon (v.25).

object of the participle

Aotpworg: 'redemption, ransoming'; the
hoped-for liberation (cf. 1:68; 24:21).

39 Kal wg ETéAecaV TAVTA TX KATX TOV VOUOV Kupiov, énéotpeav ei¢ trv FaAthaiav €ig TOAV EavT@V

Nadapeo.

And when they had completed everything according to the law of the Lord, they returned to Galilee,

to their own town of Nazareth.

RETURN TO NAZARETH

family returns home to Nazareth.

The Jerusalem scene closes with another note of full Law-keeping; the



Kol WG £téleoav TAVTA

and when they had completed everything
coordinating conjunction temporal conjunction Aor Act Indic 3 Pl teMéw Accusative
verb (temporal clause) direct object (substantival adj.)

— constative aorist

| teléw: 'finish, complete, fulfill!

- - ™ -~ ™ -

T« KATX OV vouov
the things according to the law
Accusative preposition + accusative (standard) Accusative Accusative
article (substantival, w/ prep. phrase) article object of katd

| véuog: 'law!

Kupiov enéctpedav €lg ™V

of the Lord they returned to -
Genitive Aor Act Indic 3 Pl - émotpépw preposition + accusative (direction) Accusative
genitive of possession main verb article

— constative aorist

| EmoTpéQw: "turn back, return!

TaAAaiav €i¢ oA EXUTQOV
Galilee to town their own
Accusative preposition + accusative (direction) Accusative Genitive

object of eig object of eig reflexive (possession)

I TaAAaia: Galilee. | néMig: "town.
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Nalap0
Nazareth

Accusative
apposition to méAv

I Nalapét: Nazareth (indeclinable).

40 To 8¢ madiov nG€avev kal €KpatatodTo TANPOVUEVOV co@Piq, Kal Xdpig B0l Nv £’ avTO.

And the child grew and became strong, filled with wisdom, and the grace of God was upon him.

GROWTH SUMMARY | O€ = The first of the chapter's twin growth-notices (cf. v.52), rounding off the

infancy: normal childhood development crowned with wisdom and divine favor.

To O nadiov nuéavev
the and child grew
Nominative transitional conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - av&dvw
article subject main verb
| naidiov: 'young child! — durative imperfect

av&dvw: 'grow, increase'; of physical
growth (cf. 1:80 of John).

Kol EKPATALOUTO nANpoOuEVOV coQlq
and became strong filled with wisdom
coordinating conjunction Impf Pass Indic 3 Sg - kpataidw Pres Pass Ptc - Nom Sg Neut - mAnpdw Dative
main verb circumstantial participle (manner/attendant) dat. of content/means
— durative imperfect — progressive present | co@ia: 'wisdom!
kpataiéw: 'strengthen, make strong! mAnpdw: 'fill'; being filled (more and more)

with wisdom.
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Ié ~ 5
Kol X&P1G Oe00 nv
and grace of God was
coordinating conjunction Nominative Genitive Impf Act Indic 3 Sg - eipi
subject genitive of source main verb
Xap1g: 'grace, favor'; God's favor resting on | 0edg: 'God! — stative imperfect
hln’l LIV 1
eiut: 'be!
i y 9 1 7 )
€ avTo
upon him
preposition + accusative (rest/position) Accusative
object of éni
41 Kol émopebovto ol YoVeiG adTol KAt £10¢ 1¢ TepoucaAr|u Tf] £0pTHi TOD o).
And his parents went every year to Jerusalem for the Feast of the Passover.
SETTING: THE ANNUAL PASSOVER | KOl The boyhood scene opens with the family's habitual Passover
pilgrimage — devout Israelites keeping the feast.
Kol ETOPEVOVTO ol YOVETG
and went the parents
coordinating conjunction Impf Mid Indic 3 Pl - mopgbopat Nominative Nominative
main verb article subject

— customary imperfect

nopevopat: 'go, journey'; the imperfect of
yearly custom.

yovevg: 'parent.
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avToD KaT £10G €lg

his every year to
Genitive preposition + accusative (distributive) Accusative preposition + accusative (direction)
genitive of relationship katd: distributive 'each, every' with &tog. object of katd (distributive)

s i ' )’ ' '
| £TOC: 'year ; KAt £€10G = yearly.

”~ ™ ™

‘TepovcaAnu T £0pti T00
Jerusalem for the feast of the
Accusative Dative Dative Genitive
object of ei¢ article dat. of time (occasion) article

I ‘Iepovoalriy: Jerusalem (indeclinable). | €optn: 'feast, festival!

naoyxo

Passover

Genitive

genitive of apposition

ndoxa: Passover (Heb. pesah; indeclinable),
one of the pilgrim feasts (Deut 16:16).

47 Kal Ote YEVETO £TOV 0K, avaPatvOvTtwy adT@OV KAt TO £€00¢ TG £0pTHG

And when he was twelve years old, as they went up according to the custom of the feast,

THE PIVOTAL YEAR | KO At twelve — on the threshold of religious adulthood — Jesus goes up with

them; the age is significant for the scene that follows.
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Kol ote EYEVETO ETOV

and when he was years

coordinating conjunction temporal conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Genitive
verb (temporal clause) genitive of measure (age)
— constative aorist | €tog: 'year!

yivouat: 'become, be'; 'became of twelve
years' = reached twelve.

~ = - ™ - - 7~

dwdeka avapavoviwv avT@OV KATX
twelve as they went up they according to
Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Masc - avafaivw Genitive preposition + accusative (standard)
numeral adjective genitive absolute (temporal) subject of the genitive absolute
dwdeka: 'twelve'; the age nearing the bar — progressive present

mitzvah threshold of Law-responsibility. | vaBatve: L upto] I
&vaPatvw: 'go up'; up to Jerusalem.

70 £00¢ TG £0pTiig

the custom of the feast

Accusative Accusative Genitive Genitive

article object of katd article genitive of reference
| €00¢: 'custom, usage. | ¢optn: 'feast!

43 Kal TEAELWOAVTWVY TAG NUEPAG, EV TG DTTOGTPEPELV AVLTOVG LTEUELVEY INGOTG O TAIG €V TEPOVGAAN, Kol
0UK £yvwoav ol YOVEIG a0ToD.
and when they had completed the days, as they were returning, the boy Jesus stayed behind in

Jerusalem, and his parents did not know it.

JESUS STAYS BEHIND KAl The complication: unbeknown to his parents, Jesus remains in Jerusalem

as the caravan departs.



”~ - -~ ™ ™ -

Kal TEAELWOAVTWV TG NUEPAG

and when they had completed the days
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - tehetéw Accusative Accusative

genitive absolute (temporal) article object of the participle

— antecedent aorist Nuépa: 'day'; the seven days of Unleavened

teledw: 'complete, finish'; the festival days Bread.
fulfilled.

v 140 UTIOGTPEPELY avToUG
as the returning they
preposition + dative (temporal, w/ artic. inf.) Dative Pres Act Inf - brootpépw Accusative

article (substantizes inf.) articular infinitive (temporal) accusative subject of infinitive

— progressive present
| UTOOTPEQPW: 'return.
UTEUELVEV "Incoig ) Taig
stayed behind Jesus the boy
Aor Act Indic 3 Sg - Umopévw Nominative Nominative Nominative
main verb subject article apposition to Inoovg
— constative aorist | "Inco0g: Jesus. naig: 'child, boy, servant!
vnouévw: 'remain, stay behind.!

v ‘IepovoaAnu Kol oUK
in Jerusalem and not
preposition + dative (place) Dative coordinating conjunction negative particle

dat. of place

| "lepovcaAfiy: Jerusalem (indeclinable).



gyvwoav ol YOVEIG avTod

knew the parents his

Aor Act Indic 3 Pl yvdhokw Nominative Nominative Genitive

main verb article subject genitive of relationship
— constative aorist yovelg: 'parent'; 'his parents' (read here)

, , L over the harmonizing 'Joseph and his
ywdokw: 'know, realize! '
mother!

44 voufoavteg 8¢ avTdV eivan év T ouvodia nABov fuépag 680V kai dvelritovv avTdV €V Toig suyyevedoly
Kal ToiG YVWoToig,
but supposing him to be in the caravan, they went a day's journey, and began searching for him

among their relatives and acquaintances,

THE DISCOVERY OF ABSENCE = O€ = Their natural assumption — he is somewhere in the large

travelling party — gives way to anxious searching when he is missed.

VOUIoAVTEG o¢ aUTOV glvat
supposing but him to be
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - vopilw transitional conjunction Accusative Pres Act Inf - eiuf
circumstantial participle (causal) accusative subject of infinitive infinitive (indirect discourse)
— antecedent aorist — stative present
I voui{w: 'think, suppose. | etpt: 'be!
v T cuvodiq NABov
in the caravan they went
preposition + dative (place) Dative Dative Aor Act Indic 3 P1 - €pyouat
article dat. of place main verb
ovvodia: 'travelling company, caravan'; the — constative aorist

band of pilgrims journeying together. s e el



=

(4 7
nuépag
a day's
Genitive

genitive of measure/quality

odov
journey

Accusative

accusative of extent (cognate)

coordinating conjunction

pd 4
avelntouv
began searching for

Impf Act Indic 3 P - &dvalntéw

main verb

I nuépa: 'day'; 'a day's journey! | 036¢: 'way, journey! — inceptive/durative imperfect

Gvalntéw: 'search out, look for' (&vd-

intensive).
avTOV v T0ig cvyyevedov
him among the relatives
Accusative preposition + dative (sphere) Dative Dative
direct object article dat. of sphere

| ovyyevng: 'relative, kinsman!
Kol 101G YVWOTOIG
and the acquaintances
coordinating conjunction Dative Dative
article dat. of sphere (substantival adj.)

| yvwotog: 'known, acquaintance!

45 xal ur evpdvteg véotpedav ig TepovcaAnu avalntodvTeg aOTOV.

and not finding him, they returned to Jerusalem, searching for him.

RETURN TO SEARCH | KOl = Failing to find him, they retrace their steps to Jerusalem, the search now

urgent.
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\ \ € /4
Kol un EVPOVTEG
and not finding
coordinating conjunction negative (w/ participle) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - e0piokw

circumstantial participle (temporal/causal)

— antecedent aorist

| evpiokw: 'find.!

1( € 7
unesTpEP AV
they returned

Aor Act Indic 3 P1- brootpépw

main verb
— constative aorist

UnooTpéQw: 'return.

~ - - ™ -

€i¢ ‘IepovcaAnu avalntotvteg

to Jerusalem searching for

preposition + accusative (direction) Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dvalntéw
object of ei¢ circumstantial participle (manner/purpose)
| ‘IepovoaAry: Jerusalem (indeclinable). — progressive present

| avalntéw: 'search out!

1( L4
avtTtov
him
Accusative

direct object of the participle

46 wal éyEVeTo UETA NUEPOC TPEIC EDPOV aVTOV €V TR iEp® kaBelduevov év uéow TV ddackdAwv kai

AKOVOVTA AUTQOV KAl EMEPWTAOVTA AVTOVE

And it came about that after three days they found him in the temple, sitting in the midst of the

teachers, both listening to them and questioning them;

FOUND IN THE TEMPLE = KO&I After three days the boy is found in the temple, seated among the

rabbis as one engaged in learned exchange — the resolution of the search.

\ pd 7 \
Kol EYEVETO HETA
and it came about after
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + accusative (time)

main verb (narrative opener)
— constative aorist

| yivopat: 'happen!

c 7
Nuepag
days
Accusative

object of uerd

| nuépa: 'day!
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TPETG

three
Accusative
numeral adjective

tpeic: 'three'; ‘after three days' (reckoning
the outbound day, the day back, and the
finding).

™

P

o

Y aUTOV

they found him
Aor Act Indic 3 P1- ebpiokw Accusative
main verb (content of éyévero) direct object

— constative aorist

| gvpiokw: 'find!

£V
in

preposition + dative (place)

™

=

Y o

0 1ep® kaBelOuevov €V
the temple sitting in
Dative Dative Pres Mid/Pass Ptc - Acc Sg Masc - kaf2louat preposition + dative (place)
article dat. of place circumstantial/predicate participle

iepdv: 'temple'; in the temple courts where — progressive present

the teachers gathered. kab£Copat: 'sit'; the posture of a

learner/disputant.

MECW TV ddackaAwv Kol
the midst of the teachers both
Dative Genitive Genitive correlative conjunction
dat. of place (substantival adj.) article partitive genitive

I pécog: 'middle, midst!

| d18dokalog: 'teacher'; the temple rabbis.

=~

bl 4

AKOLOVTX

listening to

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc * dkoOw

circumstantial participle (manner)
— progressive present

I dkoVw: 'hear, listen.!

-

P

k) ~ \
ALVTWV KOl
them and
Genitive coordinating conjunction

genitive object of axovovta

™

=

EMEPWTOVIX
questioning

Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - Enepwtdw
circumstantial participle (manner)

— progressive present

énepwtdw: 'ask, question'; the give-and-
take of rabbinic discussion.
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a0TOUG
them

Accusative

direct object of éncpwrdvra

47 €&lotavto 0 TAVTEG ol AkoVOVTEC aUTOD T Tf] cLUVEDEL KAl TAI¢ dTokpioesty abToD.

and all who heard him were amazed at his understanding and his answers.

ASTONISHMENT AT HIS UNDERSTANDING = O€ = The bystanders' astonishment points beyond a clever

boy to the wisdom of v.40 already at work — a foretaste of his authoritative teaching.

™ -~ - -~

¢€iotavro o¢ TAVTEG ol

were amazed and all those

Impf Mid Indic 3 P1 - é€{otnut transitional conjunction Nominative Nominative

main verb subject article (substantizes ptc.)

— durative imperfect

g&iotnu: 'be astonished, beside oneself';

deep amazement.

KOVOVTEG avtod Sl T
who heard him at the
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dkobw Genitive preposition + dative (cause/ground) Dative
substantival participle genitive object of axovovreg article

— progressive present

I dxovw: 'hear!
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GUVEGEL Kol Toig ATOKpPiGESTY

understanding and the answers

Dative coordinating conjunction Dative Dative

dat. of cause article dat. of cause
ovveoig: 'understanding, insight, | andkpioig: 'answer, reply!
comprehension.

~ ) N S

avtov

his

Genitive

genitive of possession

48 waii8dvtec adtdv E€emAdynoav, kai einev mpdg avToV A ufjtnp adtod Tékvov, Ti énoinoag fuiv obtw;
1d0v 0 matp 6oV KAYW OdLVWHEVOL E(NTODUEV GE.
And when they saw him, they were astounded, and his mother said to him: Child, why have you

treated us so? Behold, your father and I have been searching for you in anguish.

MARY'S REPROACH | KOl The parents' amazement turns to Mary's anxious reproach — 'your father

and I' setting up the contrast with Jesus' 'my Father' in v.49.

Kol 180vteg avTOV e€enAaynoav
and when they saw him they were astounded
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw Accusative Aor Pass Indic 3 Pl - ékmAfoow
circumstantial participle (temporal) object of the participle main verb
— antecedent aorist — ingressive aorist
Opaw: 'see! gkmAfoow: 'strike out, astound';

overwhelmed astonishment.
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Kal ginev PO avTOV

and said to him
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw preposition + accusative (toward) Accusative
main verb object of mpd

— constative aorist

| Aéyw: 'say!
1 unTnpe avTol Tékvov
the mother his child
Nominative Nominative Genitive Vocative
article subject genitive of relationship vocative of address
| untnp: 'mother’ | tékvov: 'child'; tender form of address.
o £noinoag Nuiv oUTWG
why have you treated / done us so
Accusative Aor Act Indic 2 Sg - motéw Dative adverb of manner
interrogative (adverbial accusative) main verb (question) dat. of disadvantage
I tig: 'why?' — constative aorist

notéw: 'do'; émoinocag Nuiv, 'have you done

tous!
1300 0 naThp oov
behold the father your
demonstrative particle (attention) Nominative Nominative Genitive
I 1800: 'behold!" article subject genitive of relationship

natrip: 'father'; Mary's 'your father'
(Joseph), pointedly recast by Jesus in v.49.
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KAYw oduvwuevol £(NTOOuEV o€

and 1 in anguish have been searching for you
Nominative Pres Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc - 68uvdw Impf Act Indic 1 Pl {ntéw Accusative
crasis (kad €yd)) — coordinate subject circumstantial participle (manner) main verb direct object
I K&y: 'and I' (kaf + éy). — progressive present — durative imperfect

dduvdw: 'cause/feel pain, be in anguish'; | {nréw: 'seek, search for!

their distress in searching.

49 kai gimev mpdc avToUG T1 811 é(NTEiTé UE; 0Ok 1ideite T1 év Toic ToD matpdc uov Sei eivad ye;

And he said to them: Why is it that you were searching for me? Did you not know that I must be in
the things / house of my Father?

JESUS' FIRST RECORDED WORDS |~ KL = Jesus' first words in the Gospel: a gentle correction disclosing

his unique filial consciousness and the divine 8¢l that governs his life.

Kol gimev TPOG avToUG

and said to them

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (toward) Accusative
main verb object of mpdg

— constative aorist

Aéyw: 'say!
Ti foqul £(nreite uE
why is it that were you searching for me
Nominative conjunction (w/ ti, idiom) Impf Act Indic 2 Pl {nréw Accusative
interrogative pronoun main verb (question) direct object
tig: 'what?'; ti 81 = 'why s it that?' — durative imperfect

| {nréw: 'seek!



=

oVK
not

negative (expects 'yes' answer)

™

P

noeite
did you know

Plpf Act Indic 2 Pl 01da

main verb (question)
— stative (0ida as present sense)

oida: 'know'; the pluperfect functions as a
simple past, 'did you not know!

=

foqul
that

conjunction (content)

£V
in

preposition + dative (sphere)

=

=

~ ~ /4
TO1C TOoL TTATPOG
the things / house of the Father
Dative Genitive Genitive
substantival article (ellipsis) article genitive of relationship/possession
ta to0 Tatpdg: the elliptical phrase — 'in natrip: 'Father'; Jesus' 'my Father' — God —
my Father's (house)' (so most) or 'about my answering Mary's 'your father' (Joseph) in
Father's affairs/business'; the ambiguity is v.48: the first hint of his divine sonship.
deliberate.
~ 5 4
Oel givatl ME
must be I
Pres Act Indic 3 Sg - 8¢t Pres Act Inf - eiuf Accusative

50

impersonal verb (necessity)
— stative present

Jet: 'it is necessary'; the Lukan divine
'must' governing Jesus' whole mission (cf.
4:43; 9:22; 24:7).

complementary infinitive (w/ 8¢i)
— stative present

etpi: 'be!

Kal avTol o cuVAKaV TO pripta 0 EAGANCEV aLTOIG.

And they did not understand the word which he spoke to them.

7
INCOMPREHENSION | KOl

still veiled, anticipating the disciples' later incomprehension.

accusative subject of infinitive

Even the parents fail to grasp the saying — a Lukan note of the mystery

Hovu
my
Genitive

genitive of relationship
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Kal avTol o0 cuvijkav

and they not understand
coordinating conjunction Nominative negative particle Aor Act Indic 3 P1- ouvinut
intensive pronoun (subject) main verb

— constative aorist

| ovvinut: 'comprehend, understand!

T0 piiua 0 géAaAnoev
the word which he spoke
Accusative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
article direct object relative pronoun (object) main verb (rel. clause)
| priua: 'word, saying! — constative aorist

| AaAéw: 'speak!

avTOiG
to them

Dative

indirect object

51 woi katéPn uet’ avtdv kai NAOev ei¢ Nalaped kai fv Umotaccduevoc avToic. kai 1] urjtnp adtod dietrpel
TAVTH Ta pRuata €v tf] Kapdig avThgc.

And he went down with them and came to Nazareth, and was subject to them. And his mother kept

all these things in her heart.

OBEDIENT RETURN; MARY TREASURES = KOI The scene closes in quiet obedience — the Son who must

be about his Father's things is also the son subject to his parents; and Mary again treasures all (cf.
v.19).



coordinating conjunction

’7
KatéPn
went down

Aor Act Indic 3 Sg - katafaivw

main verb
— constative aorist

kataPaivw: 'go down'; down from

Jerusalem to Galilee.

UeT’

with

preposition + genitive (accompaniment)

™

P

aUTOV
them

Genitive

object of uetd

=

Kol
and

coordinating conjunction

NABev
came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat

main verb
— constative aorist

| gpxopat: 'come!

=

€1Q

to

preposition + accusative (direction)

™

=

Nalaped

Nazareth

Accusative

object of eig

| Nalapét: Nazareth (indeclinable).

coordinating conjunction

nv

was

Impf Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (periphrastic w/ ptc.)
— durative imperfect

eiui: 'be'; periphrastic 'was continually
subject!

UTOTAGOOUEVOG
subject

Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc - botdoow

periphrastic participle (w/ 1jv)
— progressive present (ongoing)

unotdoow: 'subject, subordinate'; willing
filial obedience honoring the fifth
commandment.

avToig
to them

Dative

dat. of reference (w/ ptc.)

coordinating conjunction

M
the

Nominative

article

=

prTnp
mother

Nominative

subject

| untne: 'mother!

)

P

avtol
his
Genitive

genitive of relationship
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P

dieTnper TAVTA T pruata
kept all the things / words
Impf Act Indic 3 Sg - Sratnpéw Accusative Accusative Accusative
main verb attributive adjective article direct object
— durative imperfect | pfipa: 'word, matter!
datnpéw: 'keep carefully, treasure up' (814-
intensive); echoing cuvetripet of v.19.
v T Kkapdia avTiiG
in the heart her
preposition + dative (sphere) Dative Dative Genitive
article dat. of sphere genitive of possession

| kapdia: 'heart!

52 Kai’Inoodg mpoékomtev tf] cogia Katl nAkia kal xapitt mapa Oe@ kol dvOpwmoIg.

And Jesus advanced in wisdom and stature, and in favor with God and men.

CLOSING GROWTH SUMMARY

boyhood: balanced advance in wisdom, stature, and favor before God and men.

Kal The chapter's second growth-notice (cf. v.40; 1 Sam 2:26) seals the

coordinating conjunction

"Incodg
Jesus

Nominative

subject

| "Incodg: Jesus.

TPOEKOTITEV

advanced

Impf Act Indic 3 Sg - mpokdnTw

main verb

— durative imperfect

npokdntw: 'advance, make progress' (lit.

'cut forward'); steady growth.

™
in
Dative

article



co@iq
wisdom
Dative

dat. of respect

I coia: 'wisdom!

Kol NAikiq
and stature

coordinating conjunction Dative

dat. of respect

nAkia: 'age, stature'; either bodily growth

or maturity in years.

coordinating conjunction

Xapiti
favor

Dative

dat. of respect

Xapig: 'grace, favor'; standing well with God
and people (cf. 1 Sam 2:26; Prov 3:4).

- - ™ o~

TapQ 0e®
with God
preposition + dative (before/in the sight of) Dative
object of mapd
| 0edg: 'God.

avOpwmoig
men

Dative

object of maypdk

I GvOpwmog: 'human being, people!

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.2 the much-discussed phrase aitn anoypaen npdtn £yéveto NyepoveovTog TG
Tupiag Kupnviov (‘this was the first registration, when Quirinius was governing
Syria') is read as printed — the historical problem of squaring it with Quirinius'
attested governorship (the census of A.D. 6, Josephus) and Herod's death (4 B.C., Luke
1:5) is real and unresolved; renderings of mpwtn as 'first' versus 'before' (nmpdt ...
fyepovevovtog, 'before Quirinius governed') are noted in the lexical tier. At v.5 some
witnesses read yovaiki ('wife') for the better-attested participle-only uepvnotevuévn
avt® ('betrothed to him'), and a few add yuvai{ after it; the shorter text is printed.
At v.9 the introductory 1300 (‘behold") before dyyeAog is read by the majority and
printed, though omitted by some. At v.14 the genitive e0doxkiag (‘among men of good
will / of [God's] favor, read here with the earliest text, N* A B* D W) yields 'on earth

coordinating conjunction



peace among men with whom he is pleased, against the later nominative ev8okia
('good will toward men, the Byzantine text and KJV); the genitive is a Semitic 'sons of
[God's] favor' idiom and is printed. At v.33 the editions read 6 matfp a0To0 Kai 1
uAtnp (his father and mother, printed) where later witnesses substitute Tworj¢ to
avoid calling Joseph Jesus' 'father'; similarly at v.43 oi yoveic a0to0 (‘his parents') is
read over the harmonizing Twon¢ kal 1} prtnp adtod. At v.38 the editions divide over
1@ 0@ ('to God, printed) versus T kvpiw. At v.40 some witnesses add rtvetpartt (‘in
spirit') after éxpataiotto; the shorter reading is printed. Orthographic variants
(movable-v, 1-subscript, Nalapét / Nalapéd, BnOAéey spelling) are not noted. The
chapter's two canticles — Simeon's Nunc Dimittis (vv.29-32) and the angelic Gloria
(v.14) — are set as poetry in most editions; the threefold refrain of Mary 'treasuring'
and 'pondering' (vv.19, 51) and the twin growth-summaries (vv.40, 52) frame the

infancy and boyhood scenes.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



